
KOMMISSIONENS DELEGEREDE FORORDNING (EU) 2020/989 

af 27. april 2020 

om ændring af delegeret forordning (EU) 2020/124 for så vidt angår visse bestemmelser i og bilag til 
Organisationen for Fiskeriet i det Nordvestlige Atlanterhavs (NAFO) bevarelses- og 

håndhævelsesforanstaltninger 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/833 af 20. maj 2019 om bevarelses- og 
håndhævelsesforanstaltninger gældende for det område, som reguleres af Organisationen for Fiskeriet i det Nordvestlige 
Atlanterhav, om ændring af forordning (EU) 2016/1627 og om ophævelse af Rådets forordning (EF) nr. 2115/2005 og 
(EF) nr. 1386/2007 (1), særlig artikel 50, stk. 1, 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Unionen er part i konventionen om det fremtidige multilaterale samarbejde vedrørende fiskeriet i det nordvestlige 
Atlanterhav (»NAFO-konventionen«), der er godkendt ved Rådets forordning (EØF) nr. 3179/78 (2). 

(2) Europa-Parlamentet og Rådet vedtog forordning (EU) 2019/833 for at indarbejde NAFO's bevarelses- og håndhævel­
sesforanstaltninger i EU-retten. 

(3) Artikel 50 i forordning (EU) 2019/833 pålægger Kommissionen at vedtage en delegeret retsakt for at supplere 
nævnte forordning med bestemmelserne i og bilagene til NAFO's bevarelses- og håndhævelsesforanstaltninger. 

(4) Artikel 50 i forordning (EU) 2019/833 tillægger endvidere Kommissionen beføjelser til at vedtage delegerede 
retsakter i overensstemmelse med artikel 51 for efterfølgende at ændre denne delegerede retsakt. 

(5) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2020/124 (3) supplerede forordning (EU) 2019/833 med en række af 
NAFO's bevarelses- og håndhævelsesforanstaltninger. 

(6) NAFO ændrede på sit årlige møde i september 2019 ni bilag til NAFO's bevarelses- og håndhævelsesforanstaltninger 
vedrørende listen over indikatorarter for sårbare marine økosystemer (del VI i bilag I.E), formaterne til anmeldelse af 
og tilladelse tildelt et fartøj (bilag II.C), artslisten (bilag I.C), godkendte oversideslidgarn/ophængskæder til rejetrawl 
(bilag III.B), formatet for fangstopgørelsen (bilag II.D), formatet for annullering af fangstopgørelsen (bilag II.F), den 
standardiserede model til observatørrapport (bilag II.M), observatørens rapport (bilag II.G) og inspektionsrapporten 
(bilag IV.B). Disse bilag får bindende virkning for Unionen den 3. december 2019. 

(7) Disse ændringer bør også indarbejdes i EU-retten. Delegeret forordning (EU) 2020/124 bør derfor ændres — 

(1) EUT L 141 af 28.5.2019, s. 1. 
(2) Rådets forordning (EØF) nr. 3179/78 af 28. december 1978 om Det europæiske økonomiske Fællesskabs indgåelse af konventionen 

om det fremtidige multilaterale samarbejde vedrørende fiskeriet i det nordvestlige Atlanterhav (EFT L 378 af 30.12.1978, s. 1). 
(3) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2020/124 af 15. oktober 2019 om supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets 

forordning (EU) 2019/833 om bevarelses- og håndhævelsesforanstaltninger gældende for det område, som reguleres af 
Organisationen for Fiskeriet i det Nordvestlige Atlanterhav (EUT L 34 I af 6.2.2020, s. 1). 
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VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Bilaget til delegeret forordning (EU) 2020/124 ændres som anført i bilaget til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 27. april 2020.  

På Kommissionens vegne 
Ursula VON DER LEYEN 

Formand     
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BILAG 

I bilaget til delegeret forordning (EU) 2020/124 foretages følgende ændringer: 

1. Punkt 3 læses således: 

»3. Del vi i bilag i.e til bevarelses- og håndhævelsesforanstaltninger, jf. artikel 3, nr. 21, artikel 21, stk. 2, og artikel 27, 
stk. 11, litra a), nr. i), i forordning (eu) 2019/833 

Liste over indikatorarter for sårbare marine økosystemer                                                              

Almindeligt navn og  
FAO ASFIS 3-ALFA-KODE Taxon Familie FAO  

ASFIS 3-ALFA-KODE 

Store havsvampe 
(PFR — Porifera) 

Asconema foliatum Rossellidae ZBA 

Aphrocallistes beatrix Aphrocallistidae  

Asbestopluma (Asbestopluma) 
ruetzleri 

Cladorhizidae ZAB (Asbestopluma) 

Axinella sp. Axinellidae  

Chondrocladia grandis Cladorhizidae ZHD (Chondrocladia) 

Cladorhiza abyssicola Cladorhizidae ZCH (Cladorhiza) 

Cladorhiza kenchingtonae Cladorhizidae ZCH (Cladorhiza) 

Craniella spp. Tetillidae ZCS (Craniella spp.) 

Dictyaulus romani Euplectellidae ZDY (Dictyaulus) 

Esperiopsis villosa Esperiopsidae ZEW 

Forcepia spp. Coelosphaeridae ZFR 

Geodia barrette Geodiidae  

Geodia macandrewii Geodiidae  

Geodia parva Geodiidae  

Geodia phlegraei Geodiidae  

Haliclona sp. Chalinidae ZHL 

Iophon piceum Acarnidae WJP 

Isodictya palmata Isodictyidae  

Lissodendoryx (Lissodendoryx) 
complicata 

Coelosphaeridae ZDD 

Mycale (Mycale) lingua Mycalidae  

Mycale (Mycale) loveni Mycalidae  

Phakellia sp. Axinellidae  

Polymastia spp. Polymastiidae ZPY 

Stelletta normani Ancorinidae WSX (Stelletta) 

Stelletta tuberosa Ancorinidae WSX (Stelletta) 

Stryphnus fortis Ancorinidae WPH 

Thenea muricata Pachastrellidae ZTH (Thenea) 

Thenea valdiviae Pachastrellidae ZTH (Thenea) 

Weberella bursa Polymastiidae      
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Stenkoraller (CSS — Scleractinia) 

Enallopsammia rostrata (*) Dendrophylliidae FEY 

Lophelia pertusa (*) Caryophylliidae LWS 

Madrepora oculata (*) Oculinidae MVI 

Solenosmilia variabilis (*) Caryophylliidae RZT     

Små gorgoniaer 
(GGW) 

Acanella arbuscula Isididae KQL (Acanella) 

Anthothela grandiflora Anthothelidae WAG 

Chrysogorgia sp. Chrysogorgiidae FHX 

Metallogorgia melanotrichos (*) Chrysogorgiidae  

Narella laxa Primnoidae  

Radicipes gracilis Chrysogorgiidae CZN 

Swiftia sp. Plexauridae      

Store gorgoniaer 
(GGW) 

Acanthogorgia armata Acanthogorgiidae AZC 

Calyptrophora sp. (*) Primnoidae  

Corallium bathyrubrum Coralliidae COR (Corallium) 

Corallium bayeri Coralliidae COR (Corallium) 

Iridogorgia sp. (*) Chrysogorgiidae  

Keratoisis cf. siemensii Isididae  

Keratoisis grayi Isididae  

Lepidisis sp. (*) Isididae QFX (Lepidisis) 

Paragorgia arborea Paragorgiidae BFU 

Paragorgia johnsoni Paragorgiidae BFV 

Paramuricea grandis Plexauridae PZL (Paramuricea) 

Paramuricea placomus Plexauridae PZL (Paramuricea) 

Paramuricea spp. Plexauridae PZL (Paramuricea) 

Parastenella atlantica Primnoidae  

Placogorgia sp. Plexauridae  

Placogorgia terceira Plexauridae  

Primnoa resedaeformis Primnoidae QOE 

Thouarella (Euthouarella) gras­
shoffi (*) 

Primnoidae      

Søfjer (NTW — Pennatulacea) 

Anthoptilum grandiflorum Anthoptilidae AJG (Anthoptilum) 

Distichoptilum gracile Protoptilidae WDG 

Funiculina quadrangularis Funiculinidae FQJ 

Halipteris cf. christii Halipteridae ZHX (Halipteris) 

Halipteris finmarchica Halipteridae HFM  
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Halipteris sp. Halipteridae ZHX (Halipteris) 

Kophobelemnon stelliferum Kophobelemnidae KVF 

Pennatula aculeata Pennatulidae QAC 

Pennatula grandis Pennatulidae  

Pennatula sp. Pennatulidae  

Protoptilum carpenteri Protoptilidae  

Umbellula lindahli Umbellulidae  

Virgularia mirabilis Virgulariidae      

Cylinderroser Pachycerianthus borealis Cerianthidae WQB     

Oprette mosdyr (BZN — Bryozoa) Eucratea loricata Eucrateidae WEL     

Søliljer (CWD — Crinoidea) 

Conocrinus lofotensis Bourgueticrinidae WCF 

Gephyrocrinus grimaldii Hyocrinidae  

Trichometra cubensis Antedonidae      

Søpølser (SSX — Ascidiacea) 
Boltenia ovifera Pyuridae WBO 

Halocynthia aurantium Pyuridae      

Usandsynligt, at de vil blive observet i trawl; udelukkende in situ-observationer: 

Store xenophyophorer Syringammina sp. Syringamminidae    

«. 

2. Punkt 5 affattes således: 

»5. Det format, der er foreskrevet i bilag ii.c til bevarelses- og håndhævelsesforanstaltningerne, jf. artikel 4, stk. 2, litra 
a), i forordning (eu) 2019/833 

Anmeldelse af og tilladelse tildelt et fartøj 

(1) Format for registrering af fartøjer                                                              

Dataelement Kode Obligatorisk/ 
valgfri Bemærkninger 

Registreringsstart SR M Systemdata; angiver registreringsstart 

Adresse AD M Meddelelsesdata; destination, »XNW« for NAFO's sekreta­
riat 

Fra FR M Meddelelsesdata; ISO-3-kode for den fremsendende kon­
traherende part 

Fortegnelsesnr. RN M Meddelelsesdata; meddelelsens løbenummer i det igang­
værende år 

Registreringsdato RD M Meddelelsesdata; transmissionsdato 

Tidspunkt for registrering RT M Meddelelsesdata; transmissionstidspunkt 
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Dataelement Kode Obligatorisk/ 
valgfri Bemærkninger 

Meddelelsestype TM M Meddelelsesdata; meddelelsestype, »NOT« som anmel­
delse af fartøjer, der må udøve fiskeri i et NAFO-reguleret 
område 

Fartøjets navn NA M Fartøjets navn 

Radiokaldesignal RC M Fartøjets internationale radiokaldesignal 

Flagstat FS M Stat, hvor fartøjet er registreret 

Internt referencenummer IR O (1) Den kontraherende parts entydige fartøjsnummer i form 
af flagstatens ISO-3-kode efterfulgt af et nummer 

Eksternt registrerings­
nummer 

XR M Fartøjets sidenummer 

Fartøjets IMO-nummer IM M IMO-nummer 

Havnens navn PO M Registreringshavn eller hjemstedshavn 

Fartøjets ejer VO M (2) Registreret ejer og adresse 

Fartøjets befragter VC M (2) Den ansvarlige for fartøjets anvendelse 

Fartøjstype TP M FAO-fartøjskode (bilag II.I) 

Fartøjets redskaber GE O FAO's statistiske klassificering af fiskeredskaber (bilag II.J) 

Fartøjets tonnage 
målemetode 
tonnage 

VT M Fartøjets tonnagekapacitet, eventuelt kombineret 
»OC« = »OSLO«-konventionen fra 1947, »LC« »London«- 
konventionen ICTM-69 
Den samlede kapacitet i ton 

Fartøjslængde 
målemetode 
længde 

VL M Længde i meter, eventuelt kombineret 
»OA« = samlet 
længde i meter 

Fartøjets effekt 
målemetode 
effekt 

VP M Maskineffekt, eventuelt kombineret, i »KW« 
PE = fremdriftsmotor 
AE = hjælpemotorer 
Fartøjets samlede installerede maskineffekt målt i »KW« 

Slut på registreringen ER M Systemdata; angiver slutningen på registreringen 

(1) Obligatorisk, når det bruges som særskilt identifikation i andre meddelelser. 
(2) Alt efter, hvilken der er relevant.   

(2) Format for fjernelse af fartøjer fra registret 

Dataelement Kode Obligatorisk/ 
valgfri Bemærkninger 

Registreringsstart SR M Systemdata; angiver registreringsstart 

Adresse AD M Meddelelsesdata; destination, »XNW« for NAFO's sekreta­
riat 

Fra FR M Meddelelsesdata; ISO-3-kode for den fremsendende kon­
traherende part 

Fortegnelsesnr. RN M Meddelelsesdata; meddelelsens løbenummer i det igang­
værende år 

Registreringsdato RD M Meddelelsesdata; transmissionsdato 

Tidspunkt for registrering RT M Meddelelsesdata; transmissionstidspunkt 

Meddelelsestype TM M Meddelelsesdata; meddelelsestype, »WIT« som fjernelse af 
anmeldte fartøjer 
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Dataelement Kode Obligatorisk/ 
valgfri Bemærkninger 

Fartøjets navn NA M Fartøjets navn 

Radiokaldesignal RC M Fartøjets internationale radiokaldesignal 

Internt referencenummer IR O Den kontraherende parts entydige fartøjsnummer i form af 
flagstatens ISO-3-kode efterfulgt af et nummer, hvis det findes 

Eksternt registrerings­
nummer 

XR M Fartøjets sidenummer 

Fartøjets IMO-nummer IM M IMO-nummer 

Startdato SD M Den første dato for, hvornår fjernelse træder i kraft 

Slut på registreringen ER M Systemdata; angiver slutningen på registreringen   

(3) Format for tilladelse til at udøve fiskeriaktiviteter                                                              

Dataelement Kode Obligatorisk/ 
valgfri Bemærkninger 

Registreringsstart SR M Systemdata; angiver registreringsstart 

Adresse AD M Meddelelsesdata; destination, »XNW« for NAFO's sekretariat 

Fra FR M Meddelelsesdata; ISO-3-kode for den fremsendende kon­
traherende part 

Fortegnelsesnr. RN M Meddelelsesdata; meddelelsens løbenummer i det igang­
værende år 

Registreringsdato RD M Meddelelsesdata; transmissionsdato 

Tidspunkt for registre­
ring 

RT M Meddelelsesdata; transmissionstidspunkt 

Meddelelsestype TM M Meddelelsesdata; meddelelsestype, »AUT« som tilladelse til 
fartøjer til at fiske i det område, der reguleres af NAFO 

Fartøjets navn NA M Fartøjets navn 

Radiokaldesignal RC M Fartøjets internationale radiokaldesignal 

Internt referencenummer IR O Den kontraherende parts entydige fartøjsnummer i form af 
flagstatens ISO-3-kode efterfulgt af et nummer, hvis det findes 

Eksternt registrerings­
nummer 

XR M Fartøjets sidenummer 

Fartøjets IMO-nummer IM M IMO-nummer 

Startdato SD M Licensoplysninger; dato for, hvornår tilladelsen træder i kraft 

Slutdato ED O Licensoplysninger: Dato, hvor tilladelsen slutter. Gyldig­
hedsperioden er maksimalt 12 måneder. 

Målarter og -område TA M (1) Licensoplysninger; art og område, hvor direkte fiskeri er 
tilladt. Regulerede arter i bilag I.A eller I.B skal henvise til 
angivelser for bestanden. For uregulerede arter anvendes 
underområde, afsnit eller »ANY«. Tillad flere kombinerede 
felter. F.eks.//TA/GHL 3LMNO COD 3M RED 3LN RED 3M 
HER ANY// 

Slut på registreringen ER M Systemdata; angiver slutningen på registreringen 

(1) TA-feltet er valgfrit for transportfartøjer.   
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(4) Format for ophævelse af tilladelse til at udøve fiskeriaktiviteter 

Dataelement Kode Obligatorisk/ 
valgfri Bemærkninger 

Registreringsstart SR M Systemdata; angiver registreringsstart 

Adresse AD M Meddelelsesdata; destination, »XNW« for NAFO's sekretariat 

Fra FR M Meddelelsesdata; ISO-3-kode for den fremsendende kon­
traherende part 

Fortegnelsesnr. RN M Meddelelsesdata; meddelelsens løbenummer i det igang­
værende år 

Registreringsdato RD M Meddelelsesdata; transmissionsdato 

Tidspunkt for registre­
ring 

RT M Meddelelsesdata; transmissionstidspunkt 

Meddelelsestype TM M Meddelelsesdata; meddelelsestype, »SUS« som ophævelse af 
tilladelse til fartøjer 

Fartøjets navn NA M Fartøjets navn 

Radiokaldesignal RC M Fartøjets internationale radiokaldesignal 

Internt referencenummer IR O Den kontraherende parts entydige fartøjsnummer i form af 
flagstatens ISO-3-kode efterfulgt af et nummer, hvis det findes 

Eksternt registrerings­
nummer 

XR M Fartøjets sidenummer 

Fartøjets IMO-nummer IM M IMO-nummer 

Startdato SD M Licensoplysninger; dato for, hvornår ophævelsen træder i 
kraft 

Slut på registreringen ER M Systemdata; angiver slutningen på registreringen   

« 

3. Punkt 11 affattes således: 

»11. Bilag i.c til bevarelses- og håndhævelsesforanstaltningerne, jf. artikel 13, stk. 2, litra d), artikel 24, stk. 1, litra b), og 
artikel 25, stk. 6, andet afsnit, i forordning (eu) 2019/833 

Artsliste (1)                                                              

Almindeligt dansk navn Latinsk navn 3-alfa-kode 

Bundfisk 

Torsk Gadus morhua COD 

Kuller Melanogrammus aeglefinus HAD 

Rødfiskarter Sebastes sp. RED 

Stor rødfisk Sebastes marinus REG 

Dybhavsrødfisk Sebastes mentella REB 

Amerikansk rødfisk Sebastes fasciatus REN 

Nordvestatlantisk kulmule Merluccius bilinearis HKS 

Rød skægbrosme (*) Urophycis chuss HKR 

Sej Pollachius virens POK 

(1) Hvis en art, som ikke findes på denne liste (bilag I.C), fanges, anvendes FAO's ASFIS-liste over artskoder. ASFIS-listen er tilgængelig på 
http://www.fao.org/fishery/collection/asfis/en 
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Almindeligt dansk navn Latinsk navn 3-alfa-kode 

Håising Hippoglossoides platessoides PLA 

Skærising Glyptocephalus cynoglossus WIT 

Gulhalet ising Limanda ferruginea YEL 

Hellefisk Reinhardtius hippoglossoides GHL 

Atlanterhavshelleflynder Hippoglossus hippoglossus HAL 

Vinterflynder Pseudopleuronectes americanus FLW 

Sommerhvarre Paralichthys dentatus FLS 

Amerikansk slethvar Scophthalmus aquosus FLD 

Fladfisk (NS) Pleuronectiformes FLX 

Amerikansk havtaske Lophius americanus ANG 

Knurhanearter Prionotus sp. SRA 

Atlantisk tomcod Microgadus tomcod TOM 

Blå antimora Antimora rostrata ANT 

Blåhvilling Micromesistius poutassou WHB 

Amerikansk læbefisk Tautogolabrus adspersus CUN 

Brosme Brosme brosme USK 

Fjordtorsk Gadus ogac GRC 

Byrkelange Molva dypterygia BLI 

Lange Molva molva LIN 

Stenbider Cyclopterus lumpus LUM 

Nordlig kuglefisk Menticirrhus saxatilis KGF 

Ålebrosmearter Sphoeroides maculatus PUF 

Ålebrosmearter (NS) Lycodes sp. ELZ 

Vestatlantisk ålekvabbe Macrozoarces americanus OPT 

Polartorsk Boreogadus saida POC 

Skolæst Coryphaenoides rupestris RNG 

Nordlig skolæst Macrourus berglax RHG 

Tobiser Ammodytes sp. SAN 

Ulkearter Myoxocephalus sp. SCU 

Nordlig skælfisk Stenotomus chrysops SCP 

Tautog læbefisk Tautoga onitis TAU 

Teglfisk Lopholatilus chamaeleonticeps TIL 

Hvid skægbrosme  (*) Urophycis tenuis HKW 

Langfinnet kulmule Urophycis chesteri GPE 

Tretrådet havkvabbe Gaidropsarus ensis GDE 

Havkattearter (NS) Anarhichas sp. CAT 
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Almindeligt dansk navn Latinsk navn 3-alfa-kode 

Stribet havkat Anarhichas lupus CAA 

Plettet havkat Anarhichas minor CAS 

Blå havkat Anarhichas denticulatus CAB 

Bundfisk (NS)  GRO 

Pelagiske arter 

Sild Clupea harengus HER 

Almindelig makrel Scomber scombrus MAC 

Dollarfisk Peprilus triacanthus BUT 

Atlantisk menhaden Brevoortia tyrannus MHA 

Makrelgedde Scomberesox saurus SAU 

Nordvestatlantisk ansjos Anchoa mitchilli ANB 

Blåbars Pomatomus saltatrix BLU 

Falsk hestemakrel Caranx hippos CVJ 

Auxide Auxis thazard FRI 

Atlantisk kongemakrel Scomberomourus cavalla KGM 

Plettet kongemakrel Scomberomourus maculates SSM 

Sejlfisk Istiophorus platypterus SAI 

Hvid marlin Tetrapturus albidus WHM 

Blå marlin Makaira nigricans BUM 

Sværdfisk Xiphias gladius SWO 

Hvid tun Thunnus alalunga ALB 

Rygstribet pelamide Sarda sarda BON 

Thunnin Euthynnus alletteratus LTA 

Storøjet tun Thunnus obesus BET 

Atlantisk tun Thunnus thynnus BFT 

Bugstribet bonit Katsuwonus pelamis SKJ 

Gulfinnet tun Thunnus albacares YFT 

Makreller og tunfisk (NS) Scombridae TUN 

Pelagiske arter (NS)  PEL 

Andre fisk 

Flodsild Alosa pseudoharengus ALE 

Ravfiskarter Seriola sp. AMX 

Amerikansk havål Conger oceanicus COA 

Amerikansk ål Anguilla rostrata ELA 

Slimål Myxine glutinosa MYG 

Amerikansk stamsild Alosa sapidissima SHA 
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Almindeligt dansk navn Latinsk navn 3-alfa-kode 

Guldlaksarter (NS) Argentina sp. ARG 

Atlantisk trommefisk Micropogonias undulatus CKA 

Atlantisk trådsild Strongylura marina NFA 

Atlanterhavslaks Salmo salar SAL 

Atlantisk stribefisk Menidia menidia SSA 

Atlantisk trådsild Opisthonema oglinum THA 

Bairds glathovedfisk Alepocephalus bairdii ALC 

Sort trommefisk Pogonias cromis BDM 

Sort havaborre Centropristis striata BSB 

Canadisk stamsild Alosa aestivalis BBH 

Lodde Mallotus villosus CAP 

Røddingarter (NS) Salvelinus sp. CHR 

Sergentfisk Rachycentron canadum CBA 

Atlantisk pampano Trachinotus carolinus POM 

Amerikansk kråsesild Dorosoma cepedianum SHG 

Gryntefiskarter (NS) Pomadasyidae GRX 

Vestatlantisk stamsild Alosa mediocris SHH 

Prikfiskarter Notoscopelus sp. LAX 

Multer (NS) Mugilidae MUL 

Amerikansk smørfisk Peprilus alepidotus (= paru) HVF 

Gulfinnet gryntefisk Orthopristis chrysoptera PIG 

Amerikansk smelt Osmerus mordax SMR 

Rød trommefisk Sciaenops ocellatus RDM 

Blankesten Pagrus pagrus RPG 

Ru hestemakrel Trachurus lathami RSC 

Sandhavaborre Diplectrum formosum PES 

Fårehovedhavrude Archosargus probatocephalus SPH 

Punkttrommefisk Leiostomus xanthurus SPT 

Plettet trommefisk Cynoscion nebulosus SWF 

Kongetrommefisk Cynoscion regalis STG 

Stribet bars Morone saxatilis STB 

Støre (NS) Acipenseridae STU 

Atlantisk tarpon Tarpon (= megalops) atlanticus TAR 

Laksearter (NS) Salmo sp. TRO 

Amerikansk bars Morone americana PEW 
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Almindeligt dansk navn Latinsk navn 3-alfa-kode 

Beryxarter (NS) Beryx sp. ALF 

Almindelig pighaj Squalus acantias DGS 

Pighajfamilien (NS) Squalidae DGX 

Sandtigerhaj Odontaspis taurus CCT 

Sildehaj Lamna nasus POR 

Kortfinnet makohaj Isurus oxyrinchus SMA 

Mørkhaj Carcharhinus obscurus DUS 

Blåhaj Prionace glauca BSH 

Pighajer (NS) Squaliformes SHX 

Atlantisk spidssnudet haj Rhizoprionodon terraenova RHT 

Fabricius-sorthaj Centroscyllium fabricii CFB 

Grønlandshaj Somniosus microcephalus GSK 

Brugde Cetorhinus maximus BSK 

Rokkearter (NS) Raja sp. SKA 

Pindsvinerokke Leucoraja erinacea RJD 

Arktisk rokke Amblyraja hyperborea RJG 

Ladeportsrokke Dipturus laevis RJL 

Vinterrokke Leucoraja ocellata RJT 

Tærbe Amblyraja radiata RJR 

Glatrokke Malcoraja senta RJS 

Tornhalet rokke Bathyraja spinicauda RJQ 

Finnefisk (NS)  FIN 

Hvirvelløse dyr 

Langfinnet loligo Loligo pealei SQL 

Flyveblæksprutte Illex illecebrosus SQI 

Blæksprutter (NS) Loliginidae, Ommastrephidae SQU 

Amerikansk knivmusling Ensis directus CLR 

Glat callista Mercenaria mercenaria CLH 

Molboøsters Arctica islandica CLQ 

Sandmusling Mya arenaria CLS 

Tykskallet trugmusling Spisula solidissima CLB 

Tykskallet trugmusling (Stimpsons) Spisula polynyma CLT 

Muslingearter (NS) Prionodesmacea, Teleodesmacea CLX 

Kammuslingarter Argopecten irradians SCB 

Calico kammusling Argopecten gibbus SCC 

Islandsk kammusling Chlamys islandica ISC 
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Almindeligt dansk navn Latinsk navn 3-alfa-kode 

Atlantisk dybhavsmusling Placopecten magellanicus SCA 

Kammuslinger (NS) Pectinidae SCX 

Amerikansk østers Crassostrea virginica OYA 

Europæisk blåmusling Mytilus edulis MUS 

Sneglearter (NS) Busycon sp. WHX 

Strandsneglearter (NS) Littorina sp. PER 

Akvatiske bløddyr (NS) Mollusca MOL 

Østamerikansk taskekrabbe Cancer irroratus CRK 

Blå svømmekrabbe Callinectes sapidus CRB 

Almindelig strandkrabbe Carcinus maenas CRG 

Jonaskrabbe Cancer borealis CRJ 

Arktisk krabbe Chionoecetes opilio CRQ 

Rød dybvandskrabbe Geryon quinquedens CRR 

Kongetroldkrabbe Lithodes maia KCT 

Krybende tibenede krebsdyr (NS) Reptantia CRA 

Amerikansk hummer Homarus americanus LBA 

Dybvandsreje Pandalus borealis PRA 

Rejekonge Pandalus montagui AES 

Rejer (Penaeus-arter) Penaeus sp. PEN 

Rejer (Pandalus-arter) Pandalus sp. PAN 

Akvatiske krebsdyr (NS) Crustacea CRU 

Spiseligt søpindsvin Strongylocentrotus sp. URC 

Havbørsteorme (NS) Polycheata WOR 

Dolkhale Limulus polyphemus HSC 

Akvatiske invertebrater (NS) Invertebrata INV 

(*) I overensstemmelse med en henstilling vedtaget af STACRES på årsmødet i 1970 (ICNAF Redbook 1970, del I, s. 67) 
angives Urophycis-arter ved statistisk indberetning således: a) Brosme fanget i underområde 1, 2 og 3 og afsnit 4R, S, T og 
V angives som hvid skægbrosme, Urophycis tenuis. b) Brosme fanget med line eller kulmule med en standardlængde på 
over 55 cm, uanset fangstmetode, fra afsnit 4W og X, underområde 5 og statistisk område 6 angives som hvid 
skægbrosme, Urophycis tenuis. c) Andre Urophycis-arter fanget i afsnit 4W og X, underområde 5 og statistisk område 6 
angives som rød skægbrosme, Urophycis chuss (jf. dog litra b).«   

4. Punkt 12 affattes således: 

»12. Bilag iii.b til bevarelses- og håndhævelsesforanstaltningerne, jf. artikel 14, stk. 2 og 3, i forordning (eu) 2019/833 

Godkendte oversideslidgarn/ophængskæder til rejetrawl 

(1) Oversideslidgarn af ICNAF-typen 

Et oversideslidgarn af ICNAF-typen er et rektangulært netstykke, der fastgøres på oversiden af fangstposen 
med det formål at mindske eller forhindre beskadigelse af den, og som opfylder følgende betingelser: 

a) Nettets maskestørrelse må ikke være mindre end den, der er fastsat for selve trawlet i artikel 13. 
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b) Nettet må kun fastgøres til fangstposen langs nettets forkant og sidekanter og dette på en sådan måde, at 
det ikke strækker sig mere end fire masker ud over delestroppen og slutter mindst fire masker foran 
fangstposens bundmaske; hvor der ikke anvendes delestrop, må nettet ikke dække mere end en tredjedel 
af fangstposen, målt mindst fire masker fra fangstposens bundmaske. 

c) Antallet af masker i nettets bredde skal være mindst halvanden gang antallet af masker i bredden i den 
dækkede del af fangstposen, idet sådanne bredder måles vinkelret på fangstposens længdeakse.   

Forklaring: 

Oversideslidgarn (kun netstykker er tilladt) skal være 1 ½ gange så bredt som oversiden af fangstposen = 
Oversideslidgarn (kun netstykker er tilladt) skal være 1 ½ gange så bredt som oversiden af fangstposen 

Fastgjort mindst fire masker foran bindestrikkens bundmaske = Fastgjort mindst fire masker foran 
bindestrikkens bundmaske 

Delestrop = Delestrop 

Til overtællen = Til overtællen 

Må ikke fastgøres mere end fire masker ud over delestroppen = Må ikke fastgøres mere end fire masker ud 
over delestroppen 

Intet må dække nettets forkant = Intet må dække nettets forkant 

Bindestrik = Bindestrik 

Slidgarn: Der kan anvendes et hvilket som helst materiale til at beskytte fangstposens underside = Slidgarn: 
Der kan anvendes et hvilket som helst materiale til at beskytte fangstposens underside 

(2) Flerstykkede oversideslidgarn 

Et flerstykket oversideslidgarn er defineret som stykker af net, der ingen steder har en maskestørrelse, der er 
mindre end maskestørrelsen i den fangstpose, hvortil de fastgøres, under forudsætning af at: 

a) hvert netstykke 

• kun fastgøres til forkanten med mindst en meters afstand mellem dem henover fangstposen vinkelret 
på dennes længdeakse 

• ikke overlapper forkanten af det næste netstykke (jf. illustrationen efter denne bestemmelse) 

• er af en bredde, der mindst er lig med fangstposens bredde (idet bredden måles vinkelret på 
fangstposens længdeakse på fastgørelsesstedet), samt 

• er udformet af et materiale af enkeltgarn, der kan flyde, samt 
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b) den samlede længde af de således fastgjorte netstykker ikke overstiger to tredjedele af fangstposens 
længde.   

Forklaring: 

Nettets åbning = Nettets åbning 

Stopgarn = Stopgarn 

Fangstpose = Fangstpose 

Minimumsafstanden mellem forkanterne er 1 m = Minimumsafstanden mellem forkanterne er 1 m 

(3) Rejefiskeri — forstærket fangstpose til fartøjer, der direkte fisker efter rejer i det regulerede område 

En forstærkningspose er et ydre lag over et net, der kan anvendes på et rejetrawl til at beskytte og styrke 
fangstposen på rejsetrawlet. 

a) Fartøjer må ikke anvende en forstærkningspose, hvor maskestørrelsen er under 130 mm. 

b) Forstærkningsposen må ikke række ud over sorteringsristen eller blokere sorteringsristen på nogen måde. 

c) En forstærkningspose må ikke fastgøres på en måde, der begrænser den tilladte maskestørrelse eller 
lukker maskerne. 

d) Fartøjer må ikke anvende en forstærkningspose samtidig med noget andet slidgarn på oversiden.   

Forklaring: 

40 mm maskestørrelse under 130 mm maskestørrelse = 40 mm maskestørrelse under 130 mm 
maskestørrelse 

Maskestørrelse på 130 mm eller mere fra risten til bindestrikken, uden for fangstposen på 40 mm = 
Maskestørrelse på 130 mm eller mere fra risten til bindestrikken, uden for fangstposen på 40 mm 
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Separationsanordning/rist = Separationsanordning/rist 

Bindestrik = Bindestrik 

Slidmåtte i bunden eller slidgarn tilknyttet = Slidmåtte i bunden eller slidgarn tilknyttet 

40 mm i hele længden 

Net til rejer med maskestørrelse på 40 mm fra risten til bindestrikken = Net til rejer med maskestørrelse på 
40 mm fra risten til bindestrikken 

Ophængskæder til rejetrawl 

Ophængskæder er kæder eller tov eller en kombination af kæder og tov, der fastgør ruppen til fastgørel­
seslinen eller undertællen med forskellig afstand imellem. 

Udtrykkene »fastgørelsesline« og »undertælle« bruges i flæng. Nogle fartøjer anvender kun én line, mens 
andre anvender både en fastgørelsesline og en undertælle som vist på tegningen. 

Ophængskædens længde måles fra midten af den kæde eller wire, der løber gennem ruppen (ruppens midte) 
til fastgørelseslinens underside. 

På tegningen vises det, hvordan ophængskædens længde måles.   

Forklaring: 

Ophængskæde = Ophængskæde 

Net = Net 

Undertælle = Undertælle 

Fastgørelsesline = Fastgørelsesline 

Rup = Rup 

«. 

5. Punkt 31 affattes således: 

»31. Formatet for fangstopgørelsen i bilag ii.d til bevarelses- og håndhævelsesforanstaltningerne, jf. artikel 25, stk. 6 
og 8, og artikel 26, stk. 9, litra b), i forordning (eu) 2019/833 

Format og protokoller for udveksling af data 

A. Format for fremsendelse af data 

Transmission af data struktureres således: 

(1) datategn i overensstemmelse med ISO 8859.1. 
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(2) Transmission af data struktureres således: 

• En dobbelt skråstreg (»//«) og bogstaverne »SR« angiver starten på en meddelelse. 

• En dobbelt skråstreg (»//«) og en feltkode angiver starten på et dataelement. 

• En enkelt skråstreg (/) adskiller feltkoden og dataene. 

• Datapar adskilles ved et mellemrum. 

• Bogstaverne »ER« og en dobbelt skråstreg (»//«) i slutningen angiver afslutningen på en fortegnelse. 

B. Protokoller for udveksling af data 

Godkendte protokoller for dataudveksling til elektronisk fremsendelse af rapporter og meddelelser mellem de 
kontraherende parter og sekretariatet skal være i overensstemmelse med bilag II.B, reglerne om fortrolighed. 

C. Format for elektronisk udveksling af oplysninger om overvågning af fiskeri 

(Det nordatlantiske format)                                                              

Kategori Dataelement Felt-
kode Type Indholdsfor-

tegnelse Definitioner 

System Registrering 
påbegyndt 

SR   Angiver starten af fortegnelsen 

Oplysninger Slut på forteg­
nelsen 

ER   Angiver slutningen på fortegnelsen 

Returmedde­
lelsesstatus 

RS Char*3 Koder ACK/NAK = Kvitteret/ikke kvitteret for 
modtagelsen 

Returfejlmel­
ding 

RE Num*3 001-999 Fejlkoder, der er modtaget i operations­
centret, jf. bilag II.D.D, stk. 2 

Meddelelse Destinations­
adresse 

AD Char*3 ISO-3166 
Adresse 

Adressen på den part, der modtager med­
delelsen, »XNW« for NAFO 

Oplysninger Fra FR Char*3 ISO-3166 
Adresse 

Adresse på den fremsendende part (kon­
traherende part) 

Type af Medde­
lelse 

TM Char*3 Kode Kode for meddelelsestype 

Sekvensnum­
mer 

SQ Num*6 NNNNNN Løbenummer for meddelelser, der sendes 
fra et fartøj til den endelige modtager 
(XNW). Det er entydigt for hvert fartøj 
for et kalenderår. I begyndelsen af det 
igangværende år bliver denne værdi nul­
stillet til 1 for hvert fartøj, og det stiger 
med fremsendelsen af hver meddelelse. 

Fortegnelsesnr. RN Num*6 NNNNNN Løbenummer for fortegnelser, der sendes 
fra FOC til XNW. Det er entydigt for hver 
FMC for et kalenderår. I begyndelsen af det 
igangværende år bliver denne værdi nul­
stillet til 1, og den stiger med fremsendel­
sen af hver fortegnelse. 

Registrerings­
dato 

RD Num*8 ÅÅÅÅMM­
DD 

År, måned og dag i UTC fra FOC 

Tidspunkt for 
registrering 

RT Num*4 TTMM Timer og minutter i UTC fra FOC  
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Kategori Dataelement Felt-
kode Type Indholdsfor-

tegnelse Definitioner  

Dato DA Num*8 ÅÅÅÅMM­
DD 

År, måned og dag i UTC for første over­
førsel. I tilfælde af RET-meddelelser er før­
ste overførsel fra FOC, i alle andre tilfælde 
er første overførsel fra fartøjet. 

Tidspunkt TI Num*4 TTMM Timer og minutter i UTC for første over­
førsel. I tilfælde af RET-meddelelser er før­
ste overførsel fra FOC, i alle andre tilfælde 
er første overførsel fra fartøjet. 

Annulleret 
rapport 

CR Num*6 NNNNNN Fortegnelsesnr. på den fortegnelse, der skal 
annulleres 

Årstal for den 
annullerede 
rapport 

ÅR Num*4 NNNN År i UTC for den rapport, der skal annul­
leres 

Fartøj Radiokaldesig­
nal 

RC Char*7 IRCS-kode Fartøjets internationale radiokaldesignal 

Registrering Fartøjets navn NA Cha­
r*30  

Fartøjets navn 

Oplysninger Ekstern regi­
strering 

XR Cha­
r*14  

Fartøjets sidenummer 

Flagstat FS Char*3 ISO-3166 Registreringsstat 

Den kontrahe­
rende parts in­
terne referen­
cenummer 

IR Char*3 
Num*9 

ISO- 
3166 + mak­
s. 9N 

Entydigt fartøjsnummer tildelt af flagsta­
ten i henhold til registreringen 

Havnens navn PO Cha­
r*20  

Fartøjets registreringshavn/hjemsted 

Fartøjets ejer VO Cha­
r*60  

Fartøjsejerens navn og adresse 

Fartøjets be­
fragter 

VC Cha­
r*60  

Befragters navn og adresse 

Fartøjets IMO- 
nummer 

IMO-nummer IM Num*7 NNNNNNN IMO-skibsidentifikationsnummer 

Fartøjets ka­
rakteristika 
Oplysninger 

Fartøjets ton­
nageenhed 

VT Char*2 
Num*4 

»OC«/»LC« 
Ton 

Ifølge »OC« OSLO-konventionen fra 
1947/»LC« LONDON ICTM-69 

Fartøjets effekt 
Enhed 

VP Char*2 
Num*5 

0-99999 Hovedmaskinens samlede effekt i »KW« 

Fartøjets 
længde 

VL Char*2 
Num*3 

»OA« 
Længde i 
meter 

»OA« = længde overalt. 
Fartøjets samlede længde i meter, afrundet 
til nærmeste hele meter 

Fartøjstype TP Char*3 Kode Som anført i bilag II.I 

Fiskeredskaber GE Char*3 FAO-kode International statistisk standardklassifika­
tion af fiskeredskaber, jf. bilag II.J 
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Kategori Dataelement Felt-
kode Type Indholdsfor-

tegnelse Definitioner 

Oplysninger 
om tilladelse 

Startdato SD Num*8 ÅÅÅÅMM­
DD 

Licensoplysninger; dato, hvor tilladelsen 
starter 

Slutdato ED Num*8 ÅÅÅÅMM­
DD 

Licensoplysninger; dato, hvor tilladelsen 
slutter 

Målarter og 
-område 

TA Char*3 
Cha­
r*10 

Specifikati­
oner af be­
stand, 
FAO-arts­
kode og NA­
FO-område 
eller »ANY« 

Art og område, hvor direkte fiskeri er til­
ladt. Regulerede arter i bilag I.A eller I.B 
skal henvise til angivelser for bestanden. 
For uregulerede arter anvendes underom­
råde, afsnit eller »ANY«. Tillad flere kom­
binerede felter. F.eks.//TA/GHL 3LMNO 
COD 3M RED 3LN RED 3M HER ANY// 

Aktivitet 
Oplysninger 

Breddegrad LA Char*5 NDDMM 
(WGS-84) 

F.eks.//LA/N6235 = 62°35′ N 

Længdegrad LO Char*6 E/WDDD­
MM (WGS- 
84) 

f.eks.//LO/W02134 = 21°34′ W 

Breddegrad 
(decimalgra­
der) 

LT Char*7 +/-DD.ddd Værdien er negativ, hvis breddegraden bef­
inder sig på den sydlige halvkugle  (1) 
(WGS84) 

Længdegrad 
(decimalgra­
der) 

LG Char*8 +/-DDD. 
ddd 

Værdien er negativ, hvis længdegraden 
befinder sig på den vestlige halvkugle  (1) 
(WGS84) 

Fangstrejse nr. TN Num*3 001-999 Fangstrejsens nummer i det igangværende 
år 

Fangst 
Art 
Mængde 

CA Char*3 
Num*7 

FAO-arts­
kode 
0-9999999 

Daglig fangst efter art og division, der be­
holdes om bord, i kg levende vægt 

Mængde om 
bord 
Art 
Mængde 

OB Char*3 
Num*7 

FAO-arts­
kode 
0-9999999 

Samlet mængde efter art om bord på far­
tøjet på tidspunktet for afsendelse af den 
pågældende hail-rapport i kg levende vægt 

Udsmid Arter 
Mængde 

RJ Char*3 
Num*7 

FAO-arts­
kode 
0-9999999 

Udsmidt fangst efter art og afsnit i kg le­
vende vægt 

Undermålsfisk 
Art 
Mængde 

US Char*3 
Num*7 

FAO-arts­
kode 
0-9999999 

Undermålsfangst efter art og afsnit i kg 
levende vægt 

Omladede ar­
ter 
Art 
Mængde 

KG Char*3 
Num*7 

FAO-arts­
kode 
0-9999999 

Data vedr. de mængder, der er omladet 
mellem fartøjer pr. art (kg levende vægt 
afrundet til nærmeste 100 kg) under op­
hold i det regulerede område 

Relevant om­
råde 

RA Char*6 ICES/NA­
FO-koder 

Koder for den pågældende fiskerisektor  
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Kategori Dataelement Felt-
kode Type Indholdsfor-

tegnelse Definitioner  

Målart DS Char*3 FAO-arts­
koder 

Kode for de arter, som fartøjet fisker efter, 
jf. artikel 5, stk. 2 Mulighed for flere arter, 
adskilt af mellemrum. 
f.eks.//DS/art art art// 

Observatør om 
bord 

OO Char*1 J eller N Tilstedeværelse af en overholdelsesobser­
vatør om bord 

Omladet fra TF Char*7 IRCS-kode Donorfartøjets internationale radiokalde­
signal 

Omladet til TT Char*7 IRCS-kode Modtagerfartøjets internationale radiokal­
designal 

Førerens navn MA Cha­
r*30  

Fartøjsførerens navn 

Kyststat CS Char*3 ISO-3166 
Alfa-3-kode 

Landingshavnens kyststat 

Forventet dato PD Num*8 ÅÅÅÅMM­
DD 

Anslået dato UTC, hvor føreren påtænker 
at være i havn 

Forventet 
klokkeslæt 

PT Num*4 TTMM Anslået tidspunkt UTC, hvor føreren på­
tænker at være i havn 

Havnens navn PO Cha­
r*20  

Navnet på den faktiske landingshavn 

Fart SP Num*3 Knots*10 F.eks.//SP/105 = 10,5 knob 

Kurs CO Num*3 360°-skala f.eks.//CO/270 = 270 

Fangster under 
chartrende flag 

CH Char*3 ISO-3166 Chartrende kontraherende parts flag 

Indsejlingsom­
råde 

AE Char*6 ICES/NA­
FO-koder 

NAFO-afsnit, der indsejles 

Fiskedage DF Num*3 1-365 Antal dage, fartøjet tilbragte i fiskeriområ­
det under rejsen. 

Formodet 
overtrædelse 

AF Char*1 J eller N Til at observatøren om bord kan rappor­
tere sine observationer 

Maskestørrelse ME Num*3 0-999 Gennemsnitlig maskestørrelse i mm 

Produktion PR Char*3 Kode Produktionskode bilag II.K 

Logbog LB Char*1 J eller N Til at observatøren om bord kan bekræfte 
angivelserne i fartøjets logbog 

Hail-rapporter HA Char*1 J eller N Til at observatøren om bord kan bekræfte 
hail-rapporter sendt fra fartøjet 

Observatørens 
navn 

ON Cha­
r*30 

Tekst Navnet på observatøren om bord 

Fritekst MS Cha­
r*255 

Tekst Aktivitetsdata; til yderligere bemærknin­
ger fra observatøren 

(1) Det er ikke nødvendigt at overføre plustegnet (+); foranstillet nul kan udelades.   
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D. 1) Strukturen i de i bilag II.E og bilag II.F fastsatte rapporter og meddelelser, som de kontraherende parter 
fremsender til sekretariat 

Hver kontraherende part genfremsender eventuelt de rapporter og meddelelser, den har modtaget fra sine 
egne fartøjer i henhold til artikel 28 og 29, til sekretariatet, jf. dog følgende ændringer: 

a) Adressen (AD) skal ændres til sekretariatets adresse (XNW). 

b) Dataelementerne »recorddato« (RD), »recordklokkeslæt« (RT), »recordnummer« (RN) og »afsender« (FR) 
indføjes. 

D. 2) Returmeddelelser 

Sekretariat sender efter anmodning fra en kontraherende part en returmeddelelse, hver gang det modtager 
en elektronisk transmission af en rapport eller en meddelelse. 

A) Returmeddelelsens format                                                                

Dataelement Feltkode Obligatorisk/ 
valgfri Bemærkninger 

Registrering påbegyndt SR M Systemdata; angiver registreringsstart 

Adresse AD M Meddelelsesdata; modtager, den kontraherende 
part sender rapporten 

Fra FR M Meddelelsesdata; XNW er NAFO (der sender re­
turmeddelelsen) 

Meddelelsestype TM M Meddelelsesdata; meddelelsestype RET for retur­
meddelelse 

Radiokaldesignal RC O Data vedr. rapporten; fartøjets internationale ra­
diokaldesignal, der er kopieret fra den modtagne 
rapport. 

Sekvensnummer SQ O Data vedr. rapporten; løbenummeret på rappor­
ten fra fartøjet i det relevante år, der er kopieret fra 
den modtagne rapport. 

Returmeddelelsesstatus RS M Data vedr. rapporten; kode, der viser, om der er 
kvitteret for modtagelsen af meddelelsen eller ej 
(ACK eller NAK) 

Returfejlmelding RE O Data vedr. rapporten; nummer, der angiver fejl­
typen. Se returfejlmeldinger i tabel B). 

Fortegnelsesnr. RN M Data vedr. rapporten; fortegnelsesnummer for 
den modtagne meddelelse 

Dato DA M Meddelelsesdata; transmissionsdato 

Tidspunkt TI M Meddelelsesdata; transmissionstidspunkt 

Registrering afsluttet ER M Systemdata; angiver slutningen på registreringen   
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B) Returfejlmeldinger                                                                

Emne/artikel 

Antal fejl 

Fejlårsag 
Afvist (NAK) 
Opfølgnings-
foranstaltning 

påkrævet 

Accepteret og 
gemt (ACK) 
Opfølgnings-
foranstaltning 

påkrævet 

Accepteret og 
gemt (ACK) 
med advarsel 

Kommunikation 101   Meddelelse ikke læsbar  

102   Dataværdi eller -størrelse 
uden for tilladt interval  

104   Obligatoriske data mangler  

105   Denne rapport er et duplikat. 
Forsøg på at sende en rapport, 
som tidligere er blevet afvist  

106   Uautoriseret datakilde    

150 Sekvensfejl    

151 Dato/klokkeslæt i fremtiden    

155 Denne rapport er et duplikat. 
Forsøg på at sende en rapport, 
som tidligere er blevet accep­
teret 

Artikel 25   250 Nyt forsøg på underretning af 
fartøj   

251  Fartøj ikke underrettet   

252  Arten er ikke AUT eller SUS      

Artikel 28  301  Fangst før fangst ved indsej­
ling   

302  Omladning før fangst ved 
indsejling   

303  Fangst ved udsejling før fangst 
ved indsejling   

304  Ingen positionsmelding 
modtaget (CAT, TRA, COX)    

350 Positionsmelding uden fangst 
ved indsejling   
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E. Typer af rapporter og meddelelser                                                                

Bilag Bestemmelser Kode Meddelelse/ Rapport Bemærkninger 

II.C Artikel 25, stk. 1, litra a) NOT Underretning Underretning om fiskerfartøjer 

II.C Artikel 25, stk. 1, litra b) WIT Fjernelse Meddelelse om fjernelse af et 
registreret fartøj 

II.C Artikel 25, stk. 5, litra a) AUT Tilladelse Underretning om fartøjer 
godkendt til at fiske i det re­
gulerede område 

II.C Artikel 25, stk. 5, litra b) SUS Ophævelse Meddelelsen om ophævelse af 
en tilladelse til at fiske i det 
regulerede område, inden for 
tilladelsens første gyldigheds­
periode 

II.E Artikel 29, stk. 2 ENT 
POS 
EXI 

Indsejling 
Position 
Udsejling 

FOS-meddelelser 

Artikel 29, stk. 8 MAN Manuel position Rapporter fremsendt af fi­
skerfartøjer med defekt satel­
litsporingsanordning til den 
kontraherende part 

II.F Artikel 28, stk. 6, litra a) COE Fangst ved indsejling Rapport fremsendt af fisker­
fartøjer før indsejling i det re­
gulerede område 

Artikel 28, stk. 6, litra c) CAT Fangst Daglig fangstrapport for alle 
arter efter afsnit 

Artikel 28, stk. 6, litra d) COB Grænseoverskridende Fangstrapport før krydsning 
af grænsen til 3L 

Artikel 28, stk. 6, litra e) TRA Omladning Rapport om mængder, der la­
stes eller losses i det regulerede 
område 

Artikel 28, stk. 6, litra f) POR Landingshavn Rapport om fangst om bord 
og vægt, der skal landes 

Artikel 28, stk. 6, litra b) COX Fangst ved udsejling Rapport fremsendt af fisker­
fartøjer før udsejling af det 
regulerede område 

Artikel 28, stk. 6 CAN Annuller Rapport om annullering af en 
rapport, jf. artikel 28, stk. 6 

II.D.D Artikel 29, stk. 10, litra a) 
Artikel 28, stk. 9, litra c) 

RET Returnering Automatisk elektronisk med­
delelse i henhold til modta­
gelse af fortegnelser 

II.G. Artikel 30, stk. 14, litra e) OBR Observatør Daglig observatørrapport   

« 
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6. Punkt 32 affattes således: 

»32. Formatet for annullering af fangstopgørelsen i bilag ii.f til bevarelses- og håndhævelsesforanstaltningerne, jf. 
artikel 25, stk. 6 og 7, i forordning (eu) 2019/833 

Meddelelse om »ANNULLERING« 

Formatspecifikationer for fremsendelse af rapporter fra FOC til NAFO (XNW), jf. også bilag II.D.A, II.D.B, II.D.C 
og II.D.D.1                                                              

Dataelement Feltkode Obligatorisk/ valgfri  Krav til feltet 

Registreringsstart SR M Systemdata; angiver registreringsstart 

Fra FR M Meddelelsesdata; Adresse på den fremsendende 
part (ISO-3) 

Adresse AD M Meddelelsesdata; modtager, »XNW« for NAFO 

Fortegnelsesnr. RN M Meddelelsesdata; Individuelt løbenummer, der be­
gynder med 1 hvert år for fortegnelser fremsendt 
fra FOC til (XNW) (jf. også bilag II.D.C) 

Registreringsdato RD M Meddelelsesdata; År, måned og dag i UTC for 
fremsendelse af fortegnelse fra FOC 

Tidspunkt for registrering RT M Meddelelsesdata; Timer og minutter i UTC for 
fremsendelse af fortegnelse fra FOC 

Meddelelsestype TM M Meddelelsesdata; meddelelsestype, »CAN  (1)« som 
meddelelse om annullering 

Radiokaldesignal RC M Fartøjsregistreringsdata; fartøjets internationale 
radiokaldesignal 

Annulleret opgørelse CR M Meddelelsesdata; fortegnelsesnr. på den opgørelse, 
der skal annulleres 

Årstal for den annullerede 
opgørelse 

ÅR M Meddelelsesdata; år for den opgørelse, der skal 
annulleres 

Dato DA M Meddelelsesdata; UTC transmissionsdato for 
denne rapport fra fartøjet  (2) 

Tidspunkt TI M Meddelelsesdata; UTC transmissionstidspunkt for 
denne rapport fra fartøj  (2) 

Slut på registreringen ER M Systemdata; angiver slutningen på registreringen 

(1) En meddelelse om annullering må ikke anvendes til at annullere en anden meddelelse om annullering. 
(2) Hvis opgørelsen ikke afsendes fra et fartøj, vil tidspunktet være fra FOC og det samme som RD, RT.«   

« 

7. Punkt 35 affattes således: 

»35. Observatørrapporten i bilag ii.m til bevarelses- og håndhævelsesforanstaltningerne, jf. artikel 27, stk. 11, litra a), i 
forordning (eu) 2019/833 

Standardiseret model til observatørrapport 

Del 1. A. — Fiskerfartøj — Oplysninger om fangstrejse og observatør                                                                 

Oplysninger om fiskerfartøjet 

Fartøjets navn  

Fartøjets radiokaldesignal  

Flagstat  
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Oplysninger om fiskerfartøjet 

Eksternt registreringsnummer  

Fartøjets IMO-nummer  

Fartøjslængde (m)  

Fartøjets bruttotonnage  

Motoreffekt (angiv, om det er i HK eller KW)  

Fartøjstype  

Samlet lastrumskapacitet til frost (m3)  

Lastrumskapacitet til fiskemel (m3)  

Anden Lastrumskapacitet (m3)                                                                  

Oplysninger om fangstrejsen 

Den fiskeriansvarliges navn  

Fangstrejse nr.  

Antal besætningsmedlemmer  

Målart  

Dato for indsejling i det NAFO-regulerede område 
(ENT)  

Dato for udsejling fra det NAFO-regulerede område 
(EXI)  

Besøgt(e) NAFO-afsnit  

Andre besøgte områder/andet besøgt område  

Omladning  

Landingshavn                                                                  

Oplysninger om observatøren 

Observatørens navn  

Startdato for observation  

Slutdato for observation  

Rapportens datering                                                                  

Bemærkninger    
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Del 1.B — Oplysninger om redskaber                                                                    

Trawlredskaber 

Redskab 
Red-
skab-
stype 

Red-
skabs-
mærke 

Maskestørrelse (mm) 

Befæsti-
gelses-
beslag 

Ristaf-
stand 

Strop-
per 

(beskri-
v) 

Bemær-
kninger 

Vinger Krop Forlængelsesstykke Fangstpose 

Målt af 
obser-

vatør/i-
nspekt-
ør/fører 

Dato for 
måling 

Høj Lav Gen-
nemsnit Høj Lav Gen-

nemsnit Høj Lav Gen-
nemsnit Høj Lav Gen-

nemsnit   

1                     

2                     

3                                                                                        

Langline 

Redskab Redskabstype Samlet længde 

Kroge  Bøjer Ankre 
Hovedlinema-

teriale 
Forfangsmater-

iale Bemærkninger 
Nummer Gennemsnitlig 

afstand (m) Krogtype Krogstørrelse Markeret ja/nej Nummer 

1            

2            

3            

…              
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Del 2. Oplysninger om fangster og fiskeriindsats efter træk/sæt                                                                    

Træk/s-
æt 

Red-
skab-
stype 

START (*) SLUT (*) 

Var-
ighed- 

(**) 

Arter 
(FAO 3- 

alfa- 
art-

kode- 
(***)) 

Målar-
ter (ja 

eller nej) 

Pro-
dukt-
form 

Observatørens skøn 

NAFO 
Afsnit 

Bredde-
grad 

(deci-
malgra-

der) 

Læng-
degrad 
(deci-

malgra-
der) 

Dybde 
(m) 

Tid 
(UTC) 

(TTMM) 

Dato 
(ÅÅÅÅ-
MMDD) 

NAFO 
Afsnit 

Bredde-
grad 

(deci-
malgra-

der) 

Læng-
degrad 
(deci-

malgra-
der) 

Dybde 
(m) 

Tid 
(UTC) 

(TTMM) 

Dato 
(ÅÅÅÅ-
MMDD) 

Den af 
obser-

vatøren 
anvend-

te 
omreg-
nings-
koeffi-
cient 

Om 
bord (kg 
levende 

vægt) 

Udsmid 
(kg 

levende 
vægt) 

1                     

2                     

3                     

…                     

(*) I forbindelse med trawlfiskeri er start det tidspunkt, hvor udsætningen af fiskeredskaberne afsluttes, mens slut er det tidspunkt, hvor bjærgningen af dem påbegyndes. I alle andre tilfælde er start det 
tidspunkt, hvor udsætningen af fiskeredskaberne påbegyndes, mens slut er det tidspunkt, hvor bjærgningen af dem afsluttes. 

(**) Decimaltimer. I forbindelse med trawlfiskeri tiden fra det tidspunkt, hvor udsætningen af fiskeredskaberne afsluttes, til det tidspunkt, hvor bjærgningen af dem påbegyndes. I alle andre tilfælde tiden fra det 
tidspunkt, hvor udsætningen af fiskeredskaberne påbegyndes, til det tidspunkt, hvor bjærgningen af dem afsluttes. 

(***) Inklusive indikatorer for sårbare marine økosystemer                                                                    

Fartøjets fiskerilogbog Fartøjets produktionslogbog 

Uoverensstemmelse 
konstateret? (ja/nej) 

Oplysninger om 
uoverensstemmelse Bemærkninger Den af fartøjsføreren 

anvendte 
omregningskoefficient 

Om bord (kg levende vægt) Udsmid (kg levende vægt) Om bord (kg)                               
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Del 3. Overholdelsesoplysninger 

Angiv observation om:                                                              

Observationer Oplysninger 

Tilfælde af obstruktion, intimidering, forstyrrelse af eller 
anden form for forhindring af observatøren, så denne ikke 
kan udføre sine opgaver.  

Uoverensstemmelser mellem stuvning og stuveplan (jf. ar­
tikel 30, stk. 14, litra b))  

Satellitsporingsudstyrets funktion (indberet alle afbrydel­
ser, forstyrrelser og funktionsfejl)  

Omladninger (indberet alle)  

Fangster af undermålsfisk  

Inspektion på havet (rapportdatoer, tidspunkter og even­
tuelle andre observationer)  

Eventuelle andre observationer.    

Del 4. Resumé af fiskeriindsats og fangster 

4A. Resumé af fiskeriindsats                                                                

Oversigtstabel over fiskeriindsats 

NAFO- 
afsnit 

Red-
skab-
stype 

Målar-
ter (*) 

Dato Antal 
Træk/s-

æt 

Dybde (m) Antal 
fisketi-
mer (**) 

Antal 
fiske-

dage (***) Start Slut Mini-
mum 

Maksi-
mum                                                             

(*) jf. artikel 5, stk. 2, i bevarelses- og håndhævelsesforanstaltningerne 
(**) I forbindelse med trawlfiskeri er fisketid tiden fra det tidspunkt, hvor udsætningen af fiskeredskaberne afsluttes, til det tidspunkt, 

hvor bjærgningen af dem påbegyndes. I alle andre tilfælde er fisketid tiden fra det tidspunkt, hvor udsætningen af 
fiskeredskaberne påbegyndes, til det tidspunkt, hvor bjærgningen af dem afsluttes. Samlet varighed af indhalingen for alle 
indhalinger i det angivne afsnit efter redskabstype og målart 

(***) jf. artikel 1, stk. 6, i bevarelses- og håndhævelsesforanstaltningerne                                                                

Bemærkninger  

1 Om fiskeriaktiviteten for hvert afsnit 

2 Om datakommunikation 

3 Om maskestørrelser 

4 Andre spørgsmål   
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4B. Fangstresumé                                                                

Resumé af fangstrejse (fangst efter afsnit og art)  

Observatørens skøn Registreret i fiskerilogbogen 

Arter (FAO 3- 
alfa-artkode) Afsnit 

Om bord 
(kg levende 

vægt) 

Udsmid (kg 
levende 

vægt) 

I alt (kg 
levende 

vægt) 

Om bord (kg 
levende 

vægt) 

Udsmid (kg 
levende 

vægt) 

I alt (kg 
levende vægt)                                 

I alt                                                                      

Bemærkninger  

1 Om sammensætning af fangsten og størrelser 

2 Om uoverensstemmelser i angivelserne i fiskerilogbogen 

3 Om udsmid 

4 Andre spørgsmål   

Del 5. Oplysninger om fangster af grønlandshajer efter indhaling                                                                  

Træk/sæt- 
nummer. 

Samlet 
antal hajer 

Hajnum-
mer 

Skønnet 
vægt (kg 
levende 

vægt) 

Længde 
Er længden 
målt eller 
skønnet? 

Køn 

Fangstkar-
akter 

(levende, 
død eller 
ukendt) 

Bemærknin-
ger                                                                                                                      
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Træk/sæt- 
nummer. 

Samlet 
antal hajer 

Hajnum-
mer 

Skønnet 
vægt (kg 
levende 

vægt) 

Længde 
Er længden 
målt eller 
skønnet? 

Køn 

Fangstkar-
akter 

(levende, 
død eller 
ukendt) 

Bemærknin-
ger                                       

Del 6. Længdefrekvensformular                                                                 

Observatørens navn      

Fartøjets radiokaldesignal      

Fangstrejse nr.       

År      

Måned      

Dag      

Redskabsnummer      

Træk/sæt-nummer.      

Artens 3-alfa-kode      

Vægt af fangst (kg levende vægt)      

Prøvetype (udsmides,  
beholdes, blandes)       

Vægt af prøve (kg levende vægt)      

Min. størrelse      

Maks. størrelse      

Køn      

Antal prøver i alt (n=)      

Mål. Konvention (TL, SL, FL osv.)      

Måletype:      

Enhed (mm eller cm)      

Bemærkninger        
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Størrelse mellem Nummer Nummer Nummer Nummer Nummer 

9,5-10,0      

10,0-10,5      

10,5-11,0      

11,0-11,5      

11,5-12,0      

12,0-12,5      

12,5-13,0      

…      

…      

…      

97,0-97,5      

97,5-98,0      

98,0-98,5      

98,5-99,0      

99,0-99,5      

99,5-100,0      

100,0-100,5      

…        

«. 

8. Punkt 36 affattes således: 

»36. Den rapport, som observatøren dagligt sender i overensstemmelse med bilag ii.g til bevarelses- og håndhævelses­
foranstaltningerne, jf. Artikel 27, stk. 11, litra c), i forordning (eu) 2019/833 

Observatørens rapport                                                              

Dataelement Kode Obligatorisk/valgfri  Krav til feltet 

Registreringsstart SR M Systemdata; angiver registreringsstart 

Adresse AD M Meddelelsesdata; modtager, »XNW« for NAFO 

Sekvensnummer SQ M Meddelelsesdata; meddelelsens løbenummer i det 
igangværende år 

Meddelelsestype TM M Meddelelsesdata; meddelelsestype, »OBR« som 
observatørrapport 

Radiokaldesignal RC M Fartøjsregistreringsdata; fartøjets internationale 
radiokaldesignal 

Fiskeredskaber GE M (1) Aktivitetsdata; FAO-kode for fiskeredskaber 

Målarter DS M (1) Aktivitetsdata; FAO-artskode for hver målart siden 
den sidste observatørrapport 

Maskestørrelse ME M (1) Aktivitetsdata; gennemsnitlig maskestørrelse i mm 
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Dataelement Kode Obligatorisk/valgfri  Krav til feltet 

Relevant område RA M Aktivitetsdata; NAFO-afsnit 

Daglige fangster 
arter 
levende vægt 

CA M 
M 

Aktivitetsdata; fangst om bord efter art og afsnit 
siden sidste observatørrapport i kg, afrundet til 
nærmeste 100 kg. Der anvendes kombinerede fel­
ter med oplysninger om art (FAO 3-alfa-koder) og 
levende vægt i kg (op til 9 cifre), og felterne adskil­
les fra hinanden med et mellemrumstegn, f.eks. 
//CA/speciesspaceweightspacespeciesspace­
weightspacespeiesspaceweight// 

Udsmid 
arter 
levende vægt 

RJ M (1) Aktivitetsdata; fangst, der udsmides, efter art og 
afsnit siden sidste observatørrapport i kg, afrundet 
til nærmeste 100 kg. Der anvendes kombinerede 
felter med oplysninger om art (FAO 3-alfa-koder) 
og levende vægt i kg (op til 9 cifre), og felterne 
adskilles fra hinanden med et mellemrumstegn, f. 
eks. 
//RJ/speciesspaceweightspacespeciesspaceweight­
spacespeciesspaceweight// 

Undermålsfisk  (6) 
arter 
levende vægt 

US M (1) Aktivitetsdata; undermålsfisk efter art og afsnit si­
den sidste observatørrapport i kg, afrundet til nær­
meste 100 kg. Der anvendes kombinerede felter 
med oplysninger om art (FAO 3-alfa-koder) og le­
vende vægt i kg (op til 9 cifre), og felterne adskilles 
fra hinanden med et mellemrumstegn, f.eks. 
//US/speciesspaceweightspacespeciesspaceweight­
spacespeciesspaceweight// 

Logbog LB M Aktivitetsdata; »Ja« eller »Nej« (2)     

Hail-rapporter HA M Aktivitetsdata; »Ja« eller »Nej« (3) 

Tilsyneladende 
Overtrædelser 

AF M Aktivitetsdata; »Ja« eller »Nej« (4) 

Observatørens navn ON M Meddelelsesdata; navnet på den observatør, der 
underskriver rapporten 

Dato DA M Meddelelsesdata; dato for transmission af denne 
rapport 

Fritekst MS O (5) Aktivitetsdata; til yderligere bemærkninger fra ob­
servatøren 

Tidspunkt TI M Meddelelsesdata; tidspunkt for transmission af 
denne rapport 

Slut på registreringen ER M Systemdata; angiver slutningen på registreringen 

(1) Skal kun fremsendes, hvis det er relevant. 
(2) »Ja«, hvis observatøren bekræfter, at der er foretaget indførsler i logbogen i overensstemmelse med bevarelses- og 

håndhævelsesforanstaltningerne. 
(3) »Ja«, hvis observatøren bekræfter de rapporter, der kræves i henhold til artikel 13, stk. 11, artikel 13, stk. 12 og artikel 28, 

stk. 6, er fremsendt i overensstemmelse med bevarelses- og håndhævelsesforanstaltningerne. 
(4) »Ja«, hvis observatøren konstaterer en uoverensstemmelse med bevarelses- og håndhævelsesforanstaltningerne. 
(5) Obligatorisk, hvis »LB« = »nej«, eller »HA« = »nej« eller »AF« = »ja«. 
(6) Udsmidt undermålsfangst, der er angivet i feltet US, bør også medtages i de mængder, der er angivet i feltet Udsmid (RJ).«   
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9. Punkt 41 affattes således: 

»41. Inspektionsrapporten i bilag iv.b til bevarelses- og håndhævelsesforanstaltningerne, jf. Artikel 33, stk. 1, artikel 34, 
stk. 2, litra a), og artikel 45, litra d), i forordning (eu) 2019/833 

Inspektionsrapport 

ORGANISATIONEN FOR FISKERIET I DET NORDVESTLIGE ATLANTERHAV 

________________________________________________________________________________ 

(Inspektør: Brug BLOKBOGSTAVER med SORT KUGLEPEN) 

(1) INSPEKTIONSFARTØJ                                                                

1.1 NAVN  1.2 REGISTRERING  

1.3 Internationalt radiokal­
designal (IRCS)  

1.4 Registreringshavn    

(2) INSPEKTØRER (angiv, hvis der er tale om en praktikant)                                                                

NAVN KONTRAHERENDE PART           

(3) OPLYSNINGER OM DET INSPICEREDE FARTØJ                                                                

Den kontraherende  
part og registrerings­
havn  

Fartøjets navn  Radiokaldesignal  

Eksternt nummer  IMO-nummer  

Førerens navn  

Førerens adresse (kun i 
tilfælde af overtrædelse)  

Ejerens navn og adresse  

Klokkeslæt/position for 
inspektionsfartøjet 

UTC Bredde Længde Afsnit 

Klokkeslæt/position for 
det inspicerede fartøj 

UTC Bredde Længde   

(4) DATO FOR SENESTE INSPEKTION TIL HAVS                                                                

DATO    
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(5) DATO OG KLOKKESLÆT FOR AKTUEL INSPEKTION                                                                

DATO  ANKOMSTTIDSPUNKT 
OM BORD 

UTC   

(6) VERIFICERING                                                                

Fartøjsdokumentation Kontrolleret J/N 

Bekræftede tegninger eller 
beskrivelse af fiskerum og 
frysere om bord 

Kontrolleret J/N Dato for certificering  

Den daglige stuveplan er i 
overensstemmelse med arti­
kel 28, stk. 5 

Kontrolleret J/N   

(7) REGISTRERING AF FISKERIINDSATS OG FANGSTER                                                                

Fiskerilogbog Kontrolleret J/N elektronisk/papir 

Produktionslogbog Kontrolleret J/N elektronisk/papir 

Registreringerne er foretaget efter 
reglerne i artikel 28 og bilag II.A 

Kontrolleret J/N 

I benægtende fald angives den eller de unøjagtige eller manglende optegnelser:   

(8) OPLYSNINGER OM OBSERVATØREN                                                                

Der er en anmeldt observatør til stede på fartøjet J/N 

Observatørens navn:  

Observatøren kontraherende part:    

(9) MASKEMÅLINGER — I MM                                                                 

Redskabstype  

Fangstpose (inkl. eventuelle forlængelsesstykker) Gennemsnits­
bredde 

Lovlig  
størrelse 

1. 
net                       

2. 
net                       

Slidgarn — stikprøver af masker 

1. 
net                       

2. 
net                       
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Resten af nettet 

1. 
net                       

2. 
net                         

(10) OPSUMMERING AF FANGSTERNE FRA LOGBØGERNE FOR INDEVÆRENDE FANGSTREJSE                                                                

Dage i NAFO- 
REGULERET 

OMRÅDE  

Dato for indsejling i 
det regulerede 

område/afsnittet 
Afsnit Fiskearter 

(3-alfa-kode) 
Fangst 
(ton) 

Omregnings-
faktor(er) 

Produktform 
(er) Udsmid                                                                                                                                                                    
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(11) RESULTAT AF INSPEKTIONEN AF FISK 

11.1. Observerede fangster I DET SIDSTE TRÆK(hvis relevant)                                                                    

Trækkets varighed  Trækkets dybde  

Ton i alt Alle fangede arter Procentdel af hver                     

11.2. Fangster OM BORD                                                                    

Inspektørernes skøn (ton)  

Inspektørens bemærkninger til, hvordan den skønnede mængde er beregnet:                                                                    

Er mærkningen korrekt? Ja/Nej   

(12) RESULTAT AF INSPEKTIONEN AF FISK OM BORD 

12.1. Forskel fra logbøger                                                                    

Bemærkninger: I tilfælde af forskel mellem inspektørens skøn over fangsterne om bord og de dertil svarende opsummeringer 
af fangsterne fra logbøgerne anføres denne forskel i procent.   

12.2. Overtrædelser                                                                    

HENVISNING TIL BEVARELSES- OG HÅNDHÆVELSES­
FORANSTALTNINGERNE 

OVERTRÆDELSERNES ART   

Bemærkninger: 

Jeg anerkender hermed at være blevet underrettet om de påståede overtrædelser og, hvis det er relevant, om fastgørelsen af 
forseglinger for at sikre dokumentation DATO: 
FØRERENS UNDERSKRIFT   

(13) BEMÆRKNINGER OG KOMMENTARER (der kan tilføjes flere sider efter behov)                                                                    

Dokumenter, der er kontrolleret efter en overtrædelse 

Inspektørens/inspektørernes kommentarer, erklæringer og/eller iagttagelser 

Erklæring fra førerens vidne(r) 

Erklæring fra medfølgende inspektør eller vidne   
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(14) DEN ANSVARSHAVENDE INSPEKTØRS UNDERSKRIFT 

(15) DEN MEDFØLGENDE INSPEKTØRS ELLER VIDNETS NAVN OG UNDERSKRIFT 

(16) FØRERENS VIDNES/VIDNERS NAVN OG UNDERSKRIFT 

(17) DATO OG KLOKKESLÆT FOR AFSLUTNINGEN AF INSPEKTIONEN OG FOR UDSEJLING                                                                    

INSPEKTIONENS AFSLUTNING 

DATO  TIDSPUNKT UTC                                                                    

UDSEJLING 

DATO  TIDSPUNKT UTC 

POSITION Bredde Længde   

(18) FØRERENS KVITTERING FOR MODTAGELSE AF RAPPORTEN (der kan tilføjes flere sider efter behov)                                                                    

Fartøjsførerens bemærkninger 

Jeg, undertegnede, fører af fartøjet.,bekræfter herved, at jeg dags dato har modtaget en genpart af denne rapport. Min 
underskrift indebærer ikke en godkendelse af rapportens indhold. 

DATO UNDERSKRIFT   

«. 
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